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மாருதிகவசம்

ௐ நமோ ப⁴க³வதே விசித்ரவீரஹநுமதே ப்ரலயகாலாநலப்ரபா⁴ப்ரஜ்வலநாய ।
ப்ரதாபவஜ்ரதே³ஹாய । அஞ்ஜநாக³ர்ப⁴ஸம்பூ⁴தாய ।
ப்ரகடவிக்ரமவீரதை³த்யதா³நவயக்ஷரக்ஷோக³ணக்³ரஹப³ந்த⁴நாய ।
பூ⁴தக்³ரஹப³ந்த⁴நாய । ப்ரேதக்³ரஹப³ந்த⁴நாய । பிஶாசக்³ரஹப³ந்த⁴நாய ।
ஶாகிநீடா³கிநீக்³ரஹப³ந்த⁴நாய । காகிநீகாமிநீக்³ரஹப³ந்த⁴நாய ।
ப்³ரஹ்மக்³ரஹப³ந்த⁴நாய । ப்³ரஹ்மராக்ஷஸக்³ரஹப³ந்த⁴நாய । சோரக்³ரஹப³ந்த⁴நாய
।
மாரீக்³ரஹப³ந்த⁴நாய । ஏஹி ஏஹி ।ஆக³ச்ச²ஆக³ச்ச² ।ஆவேஶய ஆவேஶய ।
மம ஹ்ரு’த³யே ப்ரவேஶய ப்ரவேஶய ।ஸ்பு²ர ஸ்பு²ர । ப்ரஸ்பு²ர ப்ரஸ்பு²ர ।
ஸத்யம் கத²ய । வ்யாக்⁴ரமுக²ப³ந்த⁴ந ।ஸர்பமுக²ப³ந்த⁴ந ।
ராஜமுக²ப³ந்த⁴ந । நாரீமுக²ப³ந்த⁴ந ।ஸபா⁴முக²வந்த⁴ந ।
ஶத்ருமுக²ப³ந்த⁴ந ।ஸர்வமுக²ப³ந்த⁴ந । லங்காப்ராஸாத³ப⁴ஞ்ஜந ।
அமுகம் மே வஶமாநய । க்லீம் க்லீம் க்லீம் ஹ்ரீம் ஶ்ரீம் ஶ்ரீம் ராஜாநம் வஶமாநய ।
ஶ்ரீம் ஹ்ரீம் க்லீம் ஸ்த்ரிய ஆகர்ஷய ஆகர்ஷய ஶத்ரூந்மர்த³ய மர்த³ய மாரய மாரய
சூர்ணய சூர்ணய
கே² கே²ஶ்ரீராமசந்த்³ராஜ்ஞயா மம கார்யஸித்³தி⁴ம் குரு குரு ।
ௐ ஹ்ராம் ஹ்ரீம் ஹ்ரூம் ஹ்ரைம் ஹ்ரௌம் ஹ்ர: ப²ட் ஸ்வாஹா ।
விசித்ரவீர ஹநூமந் மம ஸர்வஶத்ரூந் ப⁴ஸ்மீ குரு குரு ।
ஹந ஹந ஹும் ப²ட்ஸ்வாஹா ।
(ஏகாத³ஶஶதவாரம் ஜபித்வா ஸர்வஶத்ரூந் வஶமாநயதி நாந்யதா²இதி ॥)

All the enemies are brought under control only after reciting 1100 times,

not otherwise

amukaM = So and so person. Here to mention the name of the person whom the

reciter wishes to bring under his control.
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